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Otherness in the system of linguistic
categories

There is covered the issue of otherness in the Russian
language, considered in the broadest aspect (as a
category of philosophy and logic) and in a narrow aspect
(as a category of linguistics). There are sorted out the
signs peculiar to otherness as a communicative category.

Key words: otherness, communicative category,
semantic field “other”, categorizing semantic sign,
category of graded opposition type, function of
communication process regulation.
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DPA3EOQJIOTUSA vs HIUOMATHUKA:
TEOPETUYECKHUE U ITPUKJIAHBIE
ACHEKTbBI

Paccmampusaromesi no0xoowt kK HeOOHOCIOEHBIM
COuemanusiM 8 COROCMAagIeHUU KOHYenyuil
@pazeonocuu B.B. Bunoepadosa u uovomamuru

U E.Anuurosa. Ilpusoosamesi 00600bl 8 ROIb3Y MO0,
YUMo UOUOMAMUKA UMeem GOLbUULL ROMeHYUAL

6 Meopemuieckom U NPUKIAOHOM ACHEeKMax.
Tokazvieaemes, Kakum oopazom uOUOMaAMuKa
Modicem Oblmb UCNONb308ANA OJIsL CEMAHMUYECKO20
OepuHUpOoBanUs 6 ClL08aApe AHSIUNICKO20 A3bIKA U OISl
JIeKCUKOSPAPUUECKO20 ONUCAHUS PYCCKO20 apeo.
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Krilouesble cnosa: ghpaszeonoausi, UOUOMAMUKA,
€80000HbIE (HeC80000HbIE) COUemanus,
OehUHUYUOHHDILL CLOBAPY, COYUOTIEK.

3a TOIBI CBOETO CYIIECCTBOBaHUS (hpa3eolro-
rusi BhIpaboTajia HEMaslo OmpeneieHuil (paseo-
JIOTH3Ma, B KOTOPBIX TPHU3HAKU CIUHHI] STOTO
TUTIA B 3HAYUTEIFHONH Mepe 3aBUCAT OT MOHUMA-
HUS aBTOPAMH CYIIIHOCTH U 00beMa UCCIICTyeMO
obmactu (paboter B.B. Bunorpamosa, B.JI. Ap-
xaHrenbsckoro, A.M. babkuna, A.B. Kynuna,
H.H. Amocosoit, B.II. )Kykosa, b.A. Jlapuna,
M.M. Konsuienko u 3./1. ITonosoii, B.M. Moxku-
enko, A.M. Momorkosa, P.H. ITonosa, B.H. Te-
nusi, H.M. Hlanckoro, [[.H.IlImenesa). Mex-
Iy TeM BO (h)pa3eoIOTUU OCTACTCS HEpEIIeHHOU
npobaeMa eIuHBIX KPUTEPHUEB K BBIICICHUIO HC-
CJeyeMbIX COYETaHHUU, MOITOMY HUMEET MECTO
BKITIOYCHHUE B IIPEIMETHOE ITOJIC HAYKH TaKUX pa3-
HOIIJTAHOBBIX €IWHUI, KaK Oums Oaxiyuiu, npo-
JIUBHOU 000ICOb, €06a He, Kak Obl mam Hu Oblio,
X on u 6 Agppuxe X [6]. He ciyqaitno B.H. Temus
TOBOPHUT O MIECTH «(HPa3eorqoruax», H3yIaronux
1) UAMOMATUYHOCTh COYCTaHUIl, 2) CBA3aHHOCTh
3HAYCHUS, 3) KIHIIMPOBAHHOCTH pedd, 4) CTHIIh
aBTOpa WIM HANpaBIICHUS, 5) MapEeMHOIOTHIO U
6) aoprcTHUHOCTD, INTATHOCTH peun [10].

Kak m3BecTHO, B OTEUSCTBEHHOW HayKe pa-
0OTBI, MOCBSIICHHBIE (PA3EOTOTUH, TOSBUIUCH
B cepeaune XX B. [7; 8]. Konnenmus B.B. Bu-
HorpajaoBa Bocxoawia K uaesm L. bammu [5] u
OCHOBBIBAJIACh HA BBEJCHUH KAaTETOPUHU CBA3AH-
HOCTHU 3HAYCHUS M COOTHOIICHHH ()Pa3eoIOTh3-
MOB CO CBOOOJHBIM COYCTaHUEM CIIOB. [ TaBHBIM
KPUTEPHEM ISl BBIICICHUS (HPa3eoTOTHIECKUX
TPYIII Pa3HBIX BUJIOB CTaja OOBIYHOCTb, HITH y3yC
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ynotpebnenus [10]. Ha ocHoBe 3TOTO KpHTEpHs
B.B. BunorpaaoB BbIIEINUI TPU OCHOBHBIX THIA
(bpazeosrornieckux eIUHHIL (TIOCIOBUIIBI U TIOTO-
BOPKH B JIJAHHOH KJIaCCU(HMKALMH HE BHIJCISUTUCH
Y HE YIIOMHAHAIUCH B IBHOM BUjiE) [6]: ppa3eorno-
THYCCKUE CPAIICHUS (mouums ascbl); Ppas3eoo-
ITMYECKUE eTUHCTBA (MOOAUBAMb MACIA 8 O20HD);
¢dbpaseonoruyeckue coueTanus (odepacamo
no6eoy).

B oredecTBEHHON pYCUCTHUKE IMOJIOKEHUS
B.B. BunorpanoBa crtamu 6a30iff IS pa3BHTHS
¢dpazeosorny, OHAKO TPH OMHCAHUH YCTONUH-
BBIX COUYETAHUH APYTUX S3BIKOB UCIIOIH30BAINCH
WHBIC OCHOBaHUS.

OpHTHHATBHYIO TCOPHIO (Ppa3eoIOTHH MpeI-
noxui U.E. AHUYKOB, BCTYIIUB B OTKPBITYIO I10-
nemuky ¢ B.B. Bunorpanossmm. Ero teopust omn-
nosutuBHa Teopun B.B. Bunorpagosa B 0CHOB-
HBIX TOJIOXKEHUsIX. M3 JIMHIBUCTHYECKUX HAYK
WN.E. AuuukoB BbLIeis1 (OHETHKY, MOPGOJI0-
THIO, CHHTAKCUC, HIHOMATHKY B CEMaHTHKY, pac-
cMaTpuBas MIUOMATHKY KakK AUCLUUIUINHY, H3Y-
YaroIIyI0 COUYETAEMOCTh CIIOB, B OTJIMYNE OT CHH-
TaKCHca KaKk HayKH O COYETAaeMOCTH CIOBO(POPM.
OO0BEeKTOM WAMOMATHUKY YUYCHBIH HA3bIBall HIIHO-
MBI, HCITONB3YS ATOT TEPMHUH JUIS IFOOBIX CIIOBO-
COUYCTAHWH, HAYMHAS OT CBOOOTHBIX M 3aKaHYH-
Basi mocyioBuamu u norosopkamu. M.E. Anuu-
KOB YTBEpJ)K/Ial, YTO B SI3bIKE HET aOCOJIOTHO
CBOOO/IHBIX COYETAHWH CIIOB M HU OIHO CJIOBO
HE MOKET BCTYIHTh B COUETAHHE C JIIOOBIM JIpy-
THM CJIOBOM — KaX/I0€ CIIOBO COUYETAETCS C Orpa-
HUYCHHBIM YHCJIOM JPYTHX CJIOB, KOTOPBIE MOT'YT
OBITH yCTaHOBJIEHBI. TakuM 00pa3oM, yUeHBIH Ha
30 ner omepenmn meicas H. XomMckoro o pasrpa-
HUYEHUM NOHATUHA CHUHTAKCHUYECKON M CEMaHTHU-
YECKOM NMPaBUIBHOCTU MPEUIOKEHUH, TOBOPS O
TOM, YTO CHHTaKCHYECKH MTPABHIHHBIC KOHCTPYK-
UM MOTYT OBITh MOCTPOCHBI HE3aBHCUMO OT JICK-
CHUYECKMX M CEeMaHTH4ecKuX npasmi. Kak orme-
gaet F0.Jl. Anpecsn, U.E. AHnuKoB 6113KO0 110-
JIOUIENT K BBIICJICHHUIO JISKCHYECKUX (QYHKIIHH,
pa3paboTaHHBIX B paMKax CHCTeMbl «CMBICI <>
Texct» [4].

Pacecmotpum konneniuu B.B. Bunorpanosa
n N.E. AundkoBa nmoapooOHee.

Teopernueckoii ocHoBol Teopuu B.B. Bu-
HOTPaZioBa SBJSIETCS OTACICHHE (hpa3eosorudie-
CKHX EIUHHI[ OT CBOOOTHBIX CIOBOCOYCTAHHU.
[To yTBepKICHUIO YICHOTO, COYCTAHUS CIIOB CBO-
00JTHO OPTaHU3YIOTCS B IIPOLIECCE PEUH U TOJKHBI
N3y4yaThCsl B CHHTAKCHCE, B TO BpeMs Kak (paseo-
JIOTHYECKUE EIMHUIIEI BOCIIPOM3BOAATCS B I'OTO-
BOM BU/IE H JIOJDKHBI paCCMaTpUBAThLCs BO (ppaseo-
soruu (Tam xe).
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N.E. AHMYKOB OTMEYAET, UTO B SI3bIKE HE CY-
IIECTBYET CBOOOHBIX CIIOBOCOUETAHHH, UTO KOM-
TIOHEHTH! CJIOBOCOYETAaHMH SIBJIAIOTCS NEpEeMEH-
HBIMH B OIPAaHMYEHHBIX IpeJeyiax — KaK y3KHX,
TaKk ¥ OYEHb IIUPOKHX, HO KOTOpBIC BCET/a MO-
T'YT OBITh YCTAHOBJICHBI. YUYCHBIH MHIIET, YTO a0-
COJIFOTHO JII000€ CJIOBO HE MOXKET OBITh IEpEeMEH-
HBIM KOMITOHEHTOM, CJIEJIOBATEIbHO, COYCTAHHS
CJIOB BO BCEX CIIydasiX HECBOOOJHBI M JIEKCHYE-
CKH CBsI3aHBHI [ 1], T. €. «00yCIOBIEHBI CEMaHTHYE-
CKHUM, JICKCUIECKUM, CHHTAKCHYECKHM MM HHBIM
KoHTEeKcTOM» [4, ¢. 77—78]. DTy MBICITH aBTOp TO-
BTOPSIET BO MHOTHX PaboTax, oTMeuasi, 4YT0 «HH
OJTHO CJIOBO HE MOXET BCTYIHUTHh B COUETAHHE C
JHOOBIM JIDYTHUM CJIOBOM; KaXk/10€ CIIOBO COYeTa-
€TCsl C OrpaHMYCHHBIM YHCIIOM JPYTHX CIJIOB, U B
Ka)XJIOM CIIy4ae TPaHHIbl MOTYT U JOJKHBI OBITH
HallyMaHbl 1 ycTaHoBIEeHb» [ 1, ¢. 106]. B kauect-
BE€ IpHUMepa y4YEeHbIH MPHBOIUT PSAIbI OJUHAKO-
BOTO CHHTAKCHYECKOT'O CTPOs, BMECTE COCTaBJIsI-
IOIIHE HINOMATHYECKIE KaTETOPHH: KpUUamso Ha,
cMompemy Ha, HA0eAMbCs HA, YACbl CHEWAm, co-
baxa naem, nowaosb ckavem, Ooabuas owubKa;
Kpymotl kunamok,; nenponasuas epsaze (Tam xe,
c. 104).

B ornuuue ot B.B. Bunorpanosa, koTopbiit
pa3padoTal KiIacCU(pHUKAUIO YCTOMUUBBIX CIIO-
BOCOYETAHMH IO CTENEHH HIUOMAaTHYHOCTH,
W.E. AHMYKOB TIpeUI0KNI KIACCU(PUIIMPOBATh
COUETaHMS CIIOB Ha OCHOBE HECKOJIBKUX IpH-
3HaKoB. [lepBOOCHOBOW iisi KiacCHU(pUKAILMK
OH CUHUTaJ BBIJCIICHUE CTPYKTYpPHBIX HpHU3HA-
KOB 4acTed pedyH W UX CHHTAKCHYECKHX (YHK-
WA ¢ OMOpoH Ha pa3pabOTaHHYIO UM K€ KOH-
Lenuuio yacte peun. Tak, CTpyKTYpHO CaMbl-
MU IPOCTBIMH CUHTAINCH JBYXCIOBHBIE MJINO-
MBI, COCTOSIIIHE M3 OJHOI'0 CaMOCTOSTEIbHO-
T0 M 0JHOTO ciry>keOHoro cioBa. ITo mepe yBe-
JUYEHNUS KOJINYECTBA CAMOCTOSATEIbHBIX CIIOB B
CJIOBOCOYETaHHUH CTPYKTYPHAsI CIIOKHOCTb M-
oMbl Bo3pactaeT. Kaxaplii n3 kiaccoB pa3ou-
BAETCsl Ha IOJKJIACCHI 110 BBIIOJIHIEMBIM HIH-
OMaMM CHHTaKCHYECKUM (DYHKLUSIM, JeJIMMBbIe
Ha TJaroJibHble, CyOCTaHTHUBHBIC, aJIbEKTHB-
HbIC, aJIBepOMaIbHBIC, MPENO3UTUBHBIC, KOHDB-
IOHKTHBHBIE U MEXJIOMETHBIE [2].

Takum 00pa3oM, HIUOMATHKY aHTIHHCKOTO
A3bIKa YUEHBIH MTpeyIaracT pasaeisTh Ha TPU OT-
nena [1, c. 105]:

1) 3agaTro4yHbIE COUYETAHUS, COCTOAIINE W3
3HAMEHATEeJILHOTO CJIOBA M INPEIJIOra WM Tpel-
Jora M CyIlecTBUTeNbHOTO (fo look at; good at;
an attempt at; at home);

2) ABYWIEGHHBIE COYETaHMs, COCTOSIINE M3
JIBYX IIOJHO3HA4YHbIX cloB (a bad headache; a



sheet of paper; to sleep soundly; deadly pale; a
plan fails; to enter a room; to burst into tears);

3) TpeXwICHHBIC W CIIOKHBIC COYCTAHHS, CO-
CTOAIINE U3 MPEUIOKEHUS WIH LIETN MPeIoxKe-
HUH.

He wuckmio4ass BO3MOXKHOCTH KiaccH(uKa-
MU CJIOBOCOYETAHUH HAa OCHOBE CEMaHTHUYECKO-
ro npusHaka, M.E. AHNYKOB BBIJENUI Ba Kiac-
ca (hpa3eosIOTM30BAHHBIX coYeTaHuii: 1) coBma-
JAIOMUNA ¢ (Pa3eosIOTHISCKUMH COYECTAaHHSIMA
B.B. BunorpaioBa; 2) BKIIOYAOIII TTOCTOBHUIIBI
1 TTIOTOBOPKH, a TaKke 00pa3HbIe KIHIIE, KOTOPHIE
B.B. BuHorpamoB Ha3bBal (pa3eoornaecKuMu
enuHcTBamu [4, c. 78-80].

BrigenuB uauoMaTHKy Kak OTACTHHYIO Hay-
Ky, I.E. AHHUYKOB omnpenenus ee MecTo B psaay
JIMHIBUCTHYECKUX HAyK MEXJy CHHTaKCHCOM M
CEMaHTUKOM, T.K. OHa «JOJDKHA HCIOJIb30BaTh
JJaHHbIE CHHTAKCHCAa M TOATOTaBIMBATH CEMaH-
THKY, KaK CHHTaKCHC HCIOJIb3YyeT JaHHBIE MOp-
(hOJIOTHH U TOJrOTaBJIMBACT UIUOMATHKY, H KaK
MOp(OJIOTHST WCHONB3YeT JaHHBIE (OHETHKH WU
MO/ITOTABIIMBAET CUHTaKcUC» [3, ¢. 166]. Pacim-
pUTETHHOE TIOHUMAHNE WANOMATHKN B TEPMHUHAX
W.A. AunukoBa, Ha Halll B3I, COOTBETCTBYET
COBPEMCHHBIM IIPEICTABICHUSIM O JaHHOM (heHO-
mene. He ciyuaiino A.H. bapanos u /1.0. [lo6po-
BOJILCKMH OTMEYAIOT, YTO «(pa3eosorust B OHU-
manuu M.E. AHUYKOBA BBIXOJUT 32 MPEIEIbI JIEK-
CHKOHA ¥ TPHOOpETaeT COBEPIICHHO MHBIC Ipa-
HUIIBI, CTAHOBSICH PSAMAONOJI0KEHHONW JIMHTBUCTH-
Ke TekcTay [6, c. 11].

10.J1. Anpecsin cnenyromuM 006pa3oM OTMe-
9aeT MPUKJIAAHYI0 3HaunMoCcTh padot U.E. Annd-
koBa: «HecomMHEHHO <...> B PUIOKEHUAX, OCO-
OCHHO JTEeKCHKOTpapHIECKUX, IMEHHO Kiaccupu-
kanus M.E. AamukoBa Moria Obl ChITpaTh O0JIb-
myio posb. He cinyuyailHO npuHsThIE ceiyac B
TOJIKOBOH W HECNEUUaTbHOW ABYSI3BIYHOM JIEK-
cukorpaduu crocoObl YIOPsIOYEHUs] peUeHUH-
WUTIOCTpauii <...> MOYTH B TOYHOCTH COOT-
BEeTCTBYIOT  NPUHIMIAM, I[POBO3IJIAIICHHBIM
W.E. AunukoBeiM» [4, c. 80].

[TomoOHBIM 00pa3oM MOHUMaeMas HIHOMa-
THKa MOKET OBITh UCIIONIb30BaHA U JUIsSI CEMaHTH-
YeCKOro Je(PUHUPOBAHHUS B OTHOS3BIYHOM CJIO-
Bape. Tak, MBI BBIACTHIN U KIacCH(HUIIPOBA-
i 72 uauomsl (B TIOHUMAHUH, TPEITI0KEHHOM
WN.E. AHMYKOBBIM) B 30HaX TOJIKOBAaHHHU CJIOBa-
pst Longman Dictionary of Contemporary Eng-
lish [11], B KOTOpPOM HCTIOJIB3YETCSI JIMHTBUCTH-
yeckas TexHoxorus Defining vocabulary — mumu-
TUPOBAHHBIHM CIIMCOK CJIOB JUIsl YHH(DUKAIIMU TOJI-
KoBaHMH. B xoje mpoBeneHus aHATUTHYECKHUX
MPOIelyp HCIOJIB30BaHbI TOJIKOBAHUS BCEX 4a-
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creit peun. IlpencraBum nosyyeHHbIE pe3ylibTa-
ThI B COOTBETCTBHU C MPUHIIMNIAMHU Kiaccu]uka-
WU UAUOM, npeasiokeHHbIMU M.E. AHMUYKOBBIM.

B mepByw rpymnmy BXOAST COYETaHHMs, CO-
CTOSILIME U3 3HAMCHATEIIFHOTO CIIOBA U TMPE/JIora
(undpbl yKa3pIBAIOT KOJIUYECTBO HHOM B TOJIKO-
BaHUsX): a piece of smth (Roller blind — a piece
of cloth or other material that can be rolled up and
down to cover a window) (1626); the / a part of
smth (Fairway — the part of a golf course that you
hit the ball along towards the hole) (1489); relat-
ing to smth (Double-digit — relating to the num-
bers 10 to 99) (658); a feeling of smth (Affec-
tion — a feeling of liking or love and caring) (412).

Bropyw rpynmy o0pasyioT ABY4YICHHBIC
CJIOBOCOYETAHUS, COCTOSIINE W3 JIByX 3HaMEHa-
TENBHBIX cloB: @ way of doing smth (Connip-
tion —a way of behaving which shows that you are
very angry) (920); used (by smbd) (to do smth)
when (Anyone — used to refer to any person, when
it is not important to say exactly who) (709); the
length (a period) of time (Duration — the length
of time that something continues) (332); a / the
group of people who (do smth) (Delegation — a
group of people who represent a company, orga-
nization etc) (249).

CroBocoueranue very + adv BcTpevaeTcs B
1037 TonkoBanusax. OHO He 00JaaeT MOCTOSH-
HBIM JICKCHYECKAM COCTaBOM, HO B TO XK€ BpEMs
BBIICISACTCSI KaK TUIHYHBIA CTPYKTYPHBIH KOM-
noHeHT aedunuim: Depressed — very unhappy;
Sage — very wise, especially as a result of a lot of
experience; Space-age — very modern.

TpeTbio IpPyNmy COCTaBISIOT TPEXUWICHHbIC
u Ooree CIOXHBIE coueTaHus: to make smth /
smb do smth (Expunge — to make someone forget
something unpleasant) (256); a place where smb
does smth (Beauty salon — a place where you can
receive treatments for your skin, hair, nails etc to
make you look more attractive) (682); the short /
another form of smth (You'll — the short form of
‘you will” or ‘you shall’) (477); a / the system of
doing smth (Fax — the system of sending letters
and messages using a fax machine) (364).

OtnenbHO oTMeTuM jAebuHUIMK TUma: X —
someone who is X (284) u X— smth that is X
(378). B manHOM ciy4ae 3ariiaBHOE CIIOBO (JIeM-
Ma) BKIIOYEHO B CTPYKTYPHYIO CXeMy Oe(IHHU-
n. OrpesiesieH s TAaKoro TUIIAa COAEPIKAT JIEM-
My B 30HE CEMaHTH3allM{ HAroJ00He MOJeu
tonkoBanus B ciosape Collins COBUILD Ad-
vanced Dictionary, xoria JeUHUINS BKIIOYACT
3arJaBHOE CIIOBO B BBICKa3bIBAHKE, COMPOBOXK/IAs
€ro He TOJbKO TOJKOBAHHEM, HO U MH(OpPMAIlH-
el 0 ero coueTaeMoCTH, rpaMMaTHYECKHUX XapaK-



TEPUCTHKAX, KOHTEKCTHOM ynotpebnenun. [Ipu-
BeJIeM HECKOJIBKO ONpeIeIeHHH TOI00HOT0 THTIA:
Adrift — someone who is adrift is confused about
what to do in their life; Lively — someone who is
lively has a lot of energy and is very active; Pend-
ing — something that is pending is going to hap-
pen soon.

I{eﬂeHI/Ie HUJIWOM Ha MPCIJIOKCHHBIC BU/IbI HE
SIBJISICTCS aOCONIOTHBIM: HEKOTOPBIE U3 «CIIOXK-
HBIX» UANOM SIBISIFOTCS PaCIPOCTPAHEHHEM Jpy-
rux, 0ojee MPOCTBIX KOHCTPYKUMI, MO3TOMY B
aHanu3e MX yJnoOHee paccMaTpuBaThb B MHHH-
MaJIbHOM cocTaBe. IMEHHO T03TOMY BBIPaKESHHS
tuna the (scientific) study of smth u the ability (of
smth) to do smth MBI OTHOCHM K TICPBOH ¥ BTOPOMA
IpyIIaM COOTBETCTBEHHO. M TMOMBI TaKOTO THIIA
MOTYT OBITh BKJIFOUCHBI M B 00JIee CI0KHYIO KaTe-
TOPUIO B CIyYae aKkTyallM3ally CJIOB M CIIOBOCO-
YeTaHMH, HAXOASIINXCS B CKOOKaX.

[Moaxon N.E. AHMYKOBa 0Ka3bIBae€TCS MPO-
JYKTUBHBIM U B PyCCKO# JieKkcukorpaduu, npu-
YeM KaK HOpMaTUBHOM, Tak U cyOcTaHAapTHOM.
CHuMaeTcsi mpodiieMa TPOTHBOMOCTABICHUS
CBOOOIHBIX M HECBOOOIHBIX COUCTAHUN U OTHE-
CEHHA K (pa3eo]oTHH COUYETAaHUU CIYKEeOHOTO
Y 3HAMEHATEJBHOTO CIIOB. B cBsA3M ¢ 9THM coye-
TaHUs TUIA 6 ajxcype, no0 WYMOK, o0 MyXoll,
Ha Kapaukax, 6 cmenvKy, PaBHO Kak M Oyomo
Obl, 60 6pems, Ha OHAX, UIMEIOT OCHOBAHUS IS
BKJIIOUEHHUS B CIIOBApPH B KAYECTBE UAMOM B IIH-
POKOM CMBICJIE.

JlanHast mpoGiieMa 0COOCHHO aKTyalbHa JJIst
cJIoBapel cieHra, apro BBUAY CICIIH(DHUKH JEKCH-
Korpauueckoro OnucaHus COLMOIeKToB. Ilpu-
BeJleM IPHMEphl COYeTaHWH MOJ0OHOTO poja B
APrOTHYECKUX CIIOBAPAX: HA OPOBAX — O COCTOS-
HUU CHJIBHOTO QJIKOTOJIBHOTO OIBSHEHHS, 8 NOo-
Jyyeenm — HETOUHO, OMHMOO0YHO; ¢ 6eMmepKom — O
Kpake, COBEpLIAeMON Yepe3 MPOJIOM B MOTOJIKE
WIN CTEHE; Ha ()ypy — HENPOUHO, HEHAJICIKHO; 8
ygem — OE30IIMOOYHO, TOUHO; HA YbIPIAX — 3AKC-
KHBAIOILE, YTOXKIAs;, He 6 JCULy — TIII0XO, HEBBI-
HOCHUMO; 710 dicenesKke — BCe B MOPSJIKE, XOPOLIO,
HOPMAJIBHO; 07151 hapmayepa — st BUAQ, LIS OT-
Boza a3 [9].

Takum 00pa3oM, ITIaBHBIM apryMEHTOM B
monp3y BeIOOpa KoHmenmuu V.E. AHWYKOBa sB-
nsieTcss ee OOBSCHUTENbHAS CHJIa U HENPOTHBO-
PEUYMBOCTD B OTHOLICHHHU SIBIICHUI, HE BIIMCHI-
BAIONIMXCS B NMPEAMETHYIO 00JaCTh TPaIUIHOH-
HOIl (paseonoruu. BeIsBICHHE THIHM3UPOBAH-
HBIX KOHCTPYKIMH B 30HE TOJIKOBaHHS, HEOOXO-
JIMMOCTB TOZIBECTH TEOPETHUECKOE 00OCHOBAaHHUE
TI0J] TTIO{OOHBIE KITUIIE, THITUYHBIC IS IeHHU-
POBaHMSI CJIOB, @ TAK)KE 1101 yCTOHYUBBIE COUYeTa-

MN3BECTUA BI'IIY

HUS B CyOCTaHAapPTHOM JICKCUKOTpadUH TIPHBEITH
Hac K yOeXXIeHHI0, 4TO HanboJiee TOYHbIM TePMH-
HOM JUISl TAKUX BBIPAKCHHUH SBISIETCS «UIAMOMAY
B paMKax paccMaTpuBaemMoi koHuenuu. Iloma-
raeM, uto uauomatrka M.E. AunukoBa sBiseTcs
Teopueil, CrtocoOHOM MPEACTaBUTh (B OTIINYNE OT
(pazeonornu) Gonee 1EIOCTHYIO HAYYHYIO Kap-
THUHY B 00JIACTH HEOJHOCIIOBHBIX coueranuil. [1o
KpaliHell Mepe, IPUBEIEHHBIE IPUMEDPDI peann3a-
X UeH UIMOMATHKH YOSANTEIHbHO CBUACTEIb-
CTBYIOT 00 TOM.
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Phraseology vs study of idioms:
theoretical and applied aspects

There are regarded the approaches to non-
holophrastic combinations, thus there are compared
the phraseology conceptions of V.V.Vinogradov and
study of idioms of .E.Anichkov. There are advanced
the arguments that the study of idioms has a greater
potential in theoretical and applied aspects. There is
shown how study of idioms can be used for semantic
definition in a dictionary of the English language and
for lexicographical description of the Russian argot.

Key words: phraseology, study of idioms, free (not free)
combinations, dictionary of definitions, sociolect.
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